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НОВЫЕ ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ

Уважаемые авторы!
Обращаем ваше внимание на то, что журнал входит в рекомендованный ВАК перечень ведущих ре-

цензируемых научных журналов и изданий, в которых должны быть опубликованы значимые резуль-
таты диссертаций на соискание ученой степени доктора и кандидата наук, а также в международные 
информационные системы и базы данных, для соответствия требованиям которых авторы должны 
строго соблюдать следующие правила:

1. РЕДАКЦИОННАЯ ЭТИКА. Статья должна иметь 
визу руководителя и сопровождаться официальным направ-
лением от учреждения, из которого выходит статья (с кру-
глой печатью), в необходимых случаях экспертным заклю-
чением. В направлении следует указать, является ли статья 
диссертационной.

Статья должна быть подписана всеми авторами.
Нельзя направлять в редакцию работы, напечатанные в 

иных изданиях или отправленные в иные издания.
Редакция оставляет за собой право сокращать и редакти-

ровать принятые работы. Датой поступления статьи счита-
ется время поступления окончательного (переработанного) 
варианта статьи.

2. Статья присылается в редакцию в распечатке с обя-
зательным приложением электронной версии. По элек-
тронной почте статьи не принимаются.

3. Статья должна быть напечатана шрифтом Times 
New Roman, размер шрифта 12, с двойным интервалом меж-
ду строками, поля шириной 3 см.

4. ОБЪЕМ передовых, обзорных и дискуссионных 
статей не должен превышать 15 с. (включая иллюстрации, 
таблицы и список литературы), оригинальных исследова-
ний — 10 стр., рецензий — 3 стр.

5. ТИТУЛЬНЫЙ ЛИСТ должен содержать: 1) иници-
алы и фамилию автора; 2) название статьи, 3) полное наимено-
вание учреждения, в котором работает автор, в именительном 
падеже с обязательным указанием ведомственной принадлеж-
ности; 4) почтовый индекс учреждения, город, страну.

Если авторов несколько, у каждой фамилии и соответ-
ствующего учреждения проставляется цифровой индекс. Ес-
ли все авторы статьи работают в одном учреждении, указы-
вать место работы каждого автора отдельно не нужно.

Данный блок информации должен быть представлен как 
на русском, так и на английском языках. Фамилии авторов ре-
комендуется транслитерировать так же, как в предыдущих пу-
бликациях или по системе BGN (Board of Geographic Names), 
см. сайт http://www.translit.ru. В отношении организации(ий) 
важно, чтобы был указан официально принятый английский 
вариант наименования.

Ниже указываются дополнительные сведения о каждом 
авторе, необходимые для обработки журнала в Российском 
индексе научного цитирования: Ф.И.О. полностью на рус-
ском языке и в транслитерации, e-mail, почтовый адрес ор-
ганизации для контактов с авторами статьи (можно один на 
всех авторов).

Образец титульного листа:
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6. Дальнейший ПЛАН ПОСТРОЕНИЯ оригиналь-
ных статей должен быть следующим: резюме, ключевые сло-
ва, краткое введение, отражающее состояние вопроса к мо-
менту написания статьи и задачи настоящего исследования, 
материалы и методы, результаты и обсуждение, выводы по 
пунктам или заключение, список цитированной литературы.

Методика исследований должна быть описана очень чет-
ко, так чтобы ее легко можно было воспроизвести.

При представлении в печать экспериментальных работ 
следует руководствоваться «Правилами проведения работ 
с использованием экспериментальных животных». Помимо 
вида, пола и количества использованных животных, авторы 
обязательно должны указывать применявшиеся при проведе-
нии болезненных процедур методы обезболивания и методы 
умерщвления животных.

Изложение статьи должно быть ясным, сжатым, без длин-
ных исторических введений и повторений. Предпочтение 
следует отдавать новым и проверенным фактам, результатам 
длительных исследований, важных для решения практиче-
ских вопросов.

Нужно указать, являются ли приводимые числовые зна-
чения первичными или производными, привести пределы 
точности, надежности, интервалы достоверности, оценки, 
рекомендации, принятые или отвергнутые гипотезы, обсуж-
даемые в статье.

7. СТАНДАРТЫ. Все термины и определения долж-
ны быть научно достоверны, их написание (как русское, так 
и латинское) должно соответствовать Энциклопедическому 
словарю медицинских терминов (в 3-х томах, под ред. акад. 
Б.В. Петровского).

Лекарственные препараты должны быть приведены толь-
ко в международных непатентованных названиях, которые 
употребляются первыми, затем в случае необходимости при-
водится несколько торговых названий препаратов, зареги-
стрированных в России (в соответствии с информационно-
поисковой системой «Клифар-Госреестр» [Государственный 
реестр лекарственных средств]).

Желательно, чтобы написание ферментов соответствова-
ло стандарту Enzyme Classifi cation.

Желательно, чтобы наследуемые или семейные заболева-
ния соответствовали международной классификации насле-
дуемых состояний у человека (Mendelian Inheritance in Men 
[http://ncbi.nlm.nih.gov/Omim]).

Названия микроорганизмов должны быть выверены в 
соответствии с Энциклопедическим словарем медицинских 
терминов (в 3-х томах, под ред. акад. Б.В. Петровского) или 
по изданию «Медицинская микробиология» (под ред. В.И. 
Покровского).

Написание Ф.И.О., упоминаемых в тексте, должно соот-
ветствовать списку литературы.

Рукопись может сопровождать словарь терминов (неясных, 
способных вызвать у читателя затруднения при прочтении).

Помимо общепринятых сокращений единиц измерения, фи-
зических, химических и математических величин и терминов 
(например, ДНК), допускаются аббревиатуры словосочетаний, 



Ðîññèéñêèé ìåäèöèíñêèé æóðíàë54

часто повторяющихся в тексте. Все вводимые автором буквен-
ные обозначения и аббревиатуры должны быть расшифрованы 
в тексте при их первом упоминании. Не допускаются сокраще-
ния простых слов, даже если они часто повторяются.

Дозы лекарственных средств, единицы измерения и другие 
численные величины должны быть указаны в системе СИ.

8. АВТОРСКИЕ РЕЗЮМЕ (аннотации)
Авторское резюме к статье является основным источни-

ком информации в отечественных и зарубежных информа-
ционных системах и базах данных, индексирующих журнал. 
Авторское резюме доступно на сайте Издательства «Медици-
на» для всеобщего обозрения в сети Интернет и индексиру-
ется сетевыми поисковыми системами.

По аннотации к статье читателю должна быть понятна 
суть исследования. По аннотации читатель должен опреде-
лить, стоит ли обращаться к полному тексту статьи для полу-
чения более подробной, интересующей его информации.

Авторское резюме должно излагать только существенные 
факты работы. Приветствуется структура аннотации, повто-
ряющая структуру статьи и включающая введение, цели и 
задачи, методы, результаты, заключение (выводы). Однако 
предмет, тема, цель работы указываются в том случае, если 
они неясны из заглавия статьи; метод или методологию про-
ведения работы целесообразно описывать в том случае, если 
они отличаются новизной или представляют интерес с точки 
зрения данной работы.

Приводятся основные теоретические и экспериментальные 
результаты. Предпочтение отдается новым результатам и дан-
ным долгосрочного значения, важным открытиям, выводам, 
которые опровергают существующие теории, а также данным, 
которые, по мнению автора, имеют практическое значение.

В тексте авторского резюме не должны повторяться сведе-
ния, содержащиеся в заглавии. Следует применять значимые 
слова из текста статьи, текст авторского резюме должен быть 
лаконичен и четок, свободен от второстепенной информации, 
лишних вводных слов, общих и незначащих формулировок.

В тексте авторского резюме следует избегать сложных 
грамматических конструкций, при переводе необходимо ис-
пользовать активный, а не пассивный залог.

Сокращения и условные обозначения, кроме общеупо-
требительных, применяют в исключительных случаях или 
дают их расшифровку и определения при первом употребле-
нии в авторском резюме.

Объем текста авторского резюме определяется содержа-
нием публикации (объемом сведений, их научной ценностью 
и/или практическим значением), но не должен быть менее 
100—250 слов.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА даются через точку с запятой и не 
должны дублировать текст резюме, являясь дополнительным 
инструментом для поиска статьи в сети.

9. ТРЕБОВАНИЯ К РИСУНКАМ, представленным 
на электронных носителях. Черно-белые штриховые рисун-
ки: формат файла — TIFF (расширение *.tiff), любая про-
грамма, поддерживающая этот формат (Adobe PhotoShop, 
Adobe Illustrator и т. п.); режим — bitmap (битовая карта); 
разрешение 600 dpl (пиксели на дюйм); рисунок должен 
быть обрезан по краям изображения и очищен от «пыли» и 
«царапин»; ширина рисунка — не более 180 мм; высота ри-
сунка — не более 230 мм (с учетом запаса на подрисуночную 
подпись); размер шрифта подписей на рисунке — не менее 
7 pt (7 пунктов); возможно использование сжатия LZW или 
другого; носители — CD-ROM, CD-R, CD-RW; обязательно 
наличие распечатки, причем каждая иллюстрация должна 
быть распечатана на отдельном листе. Текст на иллюстраци-
ях должен быть четким.

10. ПОДПИСИ К РИСУНКАМ И ФОТОГРАФИЯМ 
даются на отдельном листе. Каждый рисунок должен иметь 
общий заголовок и расшифровку всех сокращений. В подпи-
сях к графикам указываются обозначения по осям абсцисс 
и ординат и единицы измерения, приводятся пояснения по 
каждой кривой. В подписях к микрофотографиям указыва-
ются метод окраски и увеличение.

11. ОФОРМЛЕНИЕ ТАБЛИЦ: сверху справа необхо-
димо обозначить номер таблицы, ниже дается ее название. 
Сокращения слов в таблицах не допускаются. Все цифры в 
таблицах должны соответствовать цифрам в тексте и обяза-
тельно должны быть обработаны статистически.

12. БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ СПИСКИ составляют-
ся с учетом «Единых требований к рукописям, представляе-
мым в биомедицинские журналы» Международного комите-
та редакторов медицинских журналов (Uniform Requirements 
for Manuscripts Submitted to Biomedical Journals). Правильное 
описание используемых источников в списках литературы 
является залогом того, что цитируемая публикация будет уч-
тена при оценке научной деятельности ее авторов и органи-
заций, где они работают.

В оригинальных статьях допускается цитировать не 
более 30 источников, в обзорах литературы — не более 
60, в лекциях и других материалах — до 15. Библиография 
должна содержать, помимо основополагающих работ, публи-
кации за последние 5 лет.

В списке литературы все работы перечисляются в поряд-
ке цитирования. Библиографические ссылки в тексте статьи 
даются в квадратных скобках номерами.

Ссылки на неопубликованные работы не допускаются.
Библиографическое описание книги (после ее названия): 

город (где издана); после двоеточия название издательства; 
после точки с запятой год издания. Если ссылка дается на 
главу книги (авторы); название главы; после точки ставится 
«В кн.:» или «In:» и фамилия(и) автора(ов) или редактора(ов), 
затем название книги и выходные данные.

Библиографическое описание статьи из журнала: 
автор(ы); название статьи; название журнала; год; том, в 
скобках номер журнала, после двоеточия цифры первой и 
последней страниц.

При авторском коллективе до 6 человек включительно 
упоминаются все, при больших авторских коллективах 6 пер-
вых авторов «и др.», в иностранных «et al.»); если в качестве 
авторов книг выступают редакторы, после фамилии следует 
ставить «ред.», в иностранных «ed.»

По новым правилам, учитывающим требования та-
ких международных систем цитирования, как Web of 
Science и Scopus, библиографические списки (References) 
входят в англоязычный блок статьи и соответственно 
должны даваться не только на языке оригинала, но и в 
латинице (романским алфавитом). Поэтому авторы статей 
должны давать список литературы в двух вариантах: один 
на языке оригинала (русскоязычные источники кириллицей, 
англоязычные латиницей), как было принято ранее, и отдель-
ным блоком тот же список литературы ((References) в роман-
ском алфавите для Scopus и других зарубежных баз данных, 
повторяя в нем все источники литературы, независимо от то-
го, имеются ли среди них иностранные. Если в списке есть 
ссылки на иностранные публикации, они полностью повто-
ряются в списке, готовящемся в романском алфавите.

В романском алфавите для русскоязычных источников 
требуется следующая структура библиографической ссыл-
ки: автор(ы) (транслитерация), перевод названия книги или 
статьи на английский язык, название источника (транслите-
рация), выходные данные в цифровом формате, указание на 
язык статьи в скобках (in Russian).

ТЕХНОЛОГИЯ ПОДГОТОВКИ ССЫЛОК С ИС-
ПОЛЬЗОВАНИЕМ СИСТЕМЫ АВТОМАТИЧЕСКОЙ 
ТРАНСЛИТЕРАЦИИ И ПЕРЕВОДЧИКА.

На сайте http://www.translit.ru можно бесплатно восполь-
зоваться программой транслитерации русского текста в лати-
ницу. Программа очень простая.

1. Входим в программу Translit.ru. Выбираем систему 
транслитерации BGN (Board of Geographic Names). Встав-
ляем в специальное поле весь текст библиографии, кроме на-
звания книги или статьи, на русском языке и нажимаем кноп-
ку «в транслит».

2. Копируем транслитерированный текст в готовящий-
ся список References.
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3. Переводим с помощью переводчика Google все 
описание источника, кроме авторов (название книги, статьи, 
постановления и т. д.) на английский язык, переносим его в 
готовящийся список. Перевод, безусловно, требует редакти-
рования, поэтому данную часть необходимо готовить челове-
ку, понимающему английский язык.

4. Объединяем описания в транслите и переводное, 
оформляя в соответствии с принятыми правилами. При этом 
необходимо указать место издания (Moscow) и, возможно, 
внести небольшие технические поправки.

5. В конце ссылки в круглых скобках указывается (in 
Russian). Ссылка готова.

Примеры транслитерации русскоязычных источни-
ков литературы для англоязычного блока статьи

Описание статьи из журнала
Belushkina N.N., Khomyakova T.N., Khomya kov Yu.N. 

Diseases associated with dysregulation of programmed cell 
death. Molekulyarnaya meditsina. 2012; 2: 3 — 10 (in Russian).

Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesni kov A.A., 
Timonov A.V., Kardymon D.V. Technical and economic 
optimization of hydrofracturing design. Neftyanoe khozyaistvo. 
2008; 11: 54 — 7 (in Russian).

Описание статьи из электронного журнала
Swaminathan V., Lepkoswka-White E., Rao B.P. Brow sers 

or buyers in cyberspace? An investigation of electronic factors 
infl uencing electronic exchange. Journal of Computer-Mediated 
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